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CAPITVLVM ALTERVM ET TRICESIMVM

CAP. XXXII

CLASSIS ROMANA

Olim ciincta maria tam infésta erant praedonibus ut
némd navigaret sine maximé periculd mortis aut servi-
tatis. Multi nautae et mercatorés, mercibus éreptis na-
vibusque submersis, 4 praedonibus aut interficiébantur
aut in servititem abdiicébantur. Ii soli qui magnam
pectiniam solvere potuerant servitiite liberabantur. Ipse
Gaius Ialius Caesar, cum aduléscéns ex Italia Rhodum
navigaret, a praedonibus captus est nec prius liberatus
quam ingéns pretium solvit.

Nec solum nautae, sed etiam incolae 6rae maritimae
insularumque in meti erant. Nonniillae insulae ab inco-
Iis désertae erant, multa oppida maritima a praedonibus
capta. Tanta enim erat vis et audacia edrum, ut vim
Romandrum contemnentés etiam portiis Italiae oppug-

narent.

navés longae

ciinctus -a -um = omnis,
totus; pl = omnés

inféstus -a -um: (locus)
Inféstus « titus

servitiis -iitis f (<servus)
> libertas

sub-mergere = mergere
(sub aquam)

liberdre + abl = 1. ab/ex

incola -ae m/f = qui/quae
incolit

(oppidum) capere = ex-
pugnare

vis f, acc vim, abl vi
= potestis

audacia -ae f < audax

contemnere = parvi aes-
timire, non timére
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mare Tiscum = mare
Inferum

in-opia -ae f «> cOpia
créscere = augéri

cérus -a -um = magni
pretii

populus -im = ciincti
civés

classis -is f = navium
numerus

adversus = contrd

égregius -a -um = melior
céteris, optimus

prae-pdnere (+ dat)

proximus -a -um sup
(comp propior -ius)
< prope; + dat: p.
Romae

ali-quot indécl = com-
pliirés (nescié quot)

vincere vicisse victum
victdria -ae f < vincere
géns gentis f
Aegyptii -6rum m pl
commilinis -e = ndn
iinius sed omnium
gratms -a -um = qui
placet, optatus
nintius= quod nintiitur
minui coeptum est = mi-
nui coepit

summus : maximus

vilis -e «> cirus
victor -6rism = quivicit
fit = accidit
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Quoniam igitur propter vim atque multitidinem
praedonum né mare Tuscum quidem tiitum erat, pa-
rum friimenti ex Sicilia et ex Africi Rdmam advehéba-
tur. Ita maxima inopia frimenti facta est, quam ob rem
pretium frimenti semper créscébat. Postrémd, cum
iam tam carum esset friimentum ac panis ut multi
pauperés inopia cibi necessarii perirent, populus Roma-
nus ind Ore postulavit ut Giniversa classis Romana ad-
versus hostés illos audacissimdés mitterétur. Ergd
Gnaeus Pompéius, dux égregius, classi praepositus est.
Qui primum & mari Tiscd, quod mare proximum Ré-
mae est, et ex Sicilia, insula Italiae proxima, praeddnés
pepulit, tum eds in Africam perseciitus est. Dénique,
aliquot navibus in Hispaniam missis, ipse cum classe in
Asiam profectus praeddnés quds ibi invénit brevi tem-
pore omnés vicit. Hac victoria égregia omnés gentés, ab
Hispanis Gisque ad Aegyptios Iiidaedsque, commiini pe-
riculd liberatae sunt. Simul atque gratus niintius dé e
victoria gratissima Romam pervénit, pretium frimenti
minui coeptum est; victis enim praeddonibus, nautae
sine metil per maria, quae omnium gentium commiinia
sunt, navigabant. ROmae igitur ex summa inopia re-
pente maxima frimenti copia facta est ac panis tam vilis
fuit quam antea fuerat — id quod populé Rominé gra-
tissimum fuit. Pompéium victérem ciinctus populus
Romanus summis laudibus affécit.

Ex ed tempore rard fit ut navis praedonum in mari
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CAP. XXXII

Interné appareat, nam classés Romanae, quae cuncta
maria percurrunt, naveés mercatorias atque 6ram mariti-
mam diligenter tuentur. Mare Internum iterum ‘nos-
trum mare’ idre appellatur & Romanis. Neque tamen
classis Romina omnés nautas qui ubique navigant tuérl
potest. Adhiic supersunt aliquot praedonés maritimi,
qui tanta audacia sunt ut né armis quidem Rémanérum
déterreantur.

Amici nostri in mari Tisco navigantés talés praedo-
nés audacissimds navem suam persequi arbitrantur.
Cuncti perturbati sunt. Etsi nautae omnibus viribus
rémigant, tamen illa navis, ventd secundd adiuvante,
magis magisque appropinquat.

Caelum nubilum suspiciéns gubernator optat ut ven-
tus in adversum vertatur. Is enim nautas suds tam vali-
dos esse crédit ut nilla alia navis rémis solis acta navem
suam consequi possit.

Interea Lydia genua flectit et Deum precatur ut sé
adiuvet: “Pater noster qui es in caelis! Fiat voluntas tua!
Sed libera nos a malo!”

Médus autem gladium brevem, quem adhiic sub
veste occultavit, édicit et “Equidem” inquit “ndn iner-
mis occidar. Si praedonés mé armis petiverint, omnibus
viribus repugnabd! Fortés fortiina adiuvat, ut aiunt.”

Tum vérd Lydia “Converte gladium tuum” inquit “in
locum suum! Omnés enim qui céperint gladium, gladio
peribunt, ut ait Christus.”

internus -a -um < intré;
mare [.um (intri fretum
dceani)=mare nostrum

per-currere

mercatdrius -a -um
< mercator

teéri = tatum facere,
chstadire

iire : récté, véré

ubi-que = omni loco

super-esse = reliquus
esse

tanta audacia esse = tam
audax esse

virés -ium f pl < vis

rémigdre = navem rémis
agere

ad-iuvire = iuvare

niibilus -a -um «» se-
rénus

adversus -a -um: (ven-
tus) a. <> secundus

agere égisse actum

inter-ed = interim
flectere -xisse -xum
voluntas -atis f < velle;
v. tua = quod ti vis
[Matth. 6.9,10,13)

&-dicere
in-ermis -e «» armatus

re-pugnare = contra
pugnire
[Mauth. 26.52]

263



CAP. XXXII

dénec = dum, tam din
quam

ab aliqué petere = ali-
quem rogire

dis-suddére «> persua-
dére

neu = né-ve

re-sistere (+ dat) = re-
pugnire

opus esse + abl

prae-ferre: mortem servi-
titl p. = mori malle
quam servire

haud scid an dixerim
= fortasse dixi

cérus = qui diligitur

gritia -ae f = rés griita,
beneficium

peciiniae gratia = ob gri-
tiam peciiniae, pecii-
niae causa

séstertium = séstertidrum

of-ferre ob-tulisse ob-
latum = s& datirum
esse dicere/ostendere

red-imere -&misse -mp-
tum <red- + emere
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“Sed t€ quoque” inquit Médus “gladio med défen-
dam. Nolo té a praedonibus occidi spectare inermis.
Dénec ego vivam, némd tibi nocébit!”

Sed Lydia, quae Médum ut firem contemnit, “Non &
t&€” inquit, “sed @ Ded auxilium petd. Is s6lus nos tuéri
potest.”

Item gubernator multis verbis Médo dissuadére cona-
tur né gladium &diicat neu praedonibus vi et armis resis-
tat: “Quid opus est armis? Tanta est vis praedonum ut
nilldo modo iis resistere possimus. Neque praedonés
nautas inermés occidunt, cum eds magnd pretid servos
véndere possint.”

Médus: “Iamne oblitus es quid modo dixeris? Dixisti
enim ‘té mortem servitiiti praeferre’.”

Gubernator: “Haud scid an ego ita dixerim, sed pro-
fectd libertas mihi vita carior est. Nihil libertati prae-
ferd. Quam ob rem omnem pecliniam meam praedoni-
bus dabd, si libertatem mihi reddent. Hanc gratiam
s6lam ab iis petam.”

Médus: “Certé praedonés peciiniam tibi éripient, sed
felix eris si peciiniae gratia vitae tuae parcent.”

Gubernitor: “Si necesse erit, decem milia séstertium
praedonibus offerre possum. Quod ipse ndn possided
amici mei pro mé solvent.”

Meédus: “Ergd nilla spés est mihi, qui nec ipse pecii-
niam habed nec amicum tam peciiniosum, ut mé € ser-
vitiite redimere possit aut velit.”
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CAP. XXXII

Tum mercator “Mihi quidem” inquit “muld sunt
amici peciiniosi, sed valdé dubité num peciinia sua mé

redimere velint. Fortiina adversa amicis fidendum non

est! Namque amici, quds in rébus secundis multds ha-

bére vidémur, temporibus adversis nobis désunt. Duds
verslis reminiscor & carmine quod dé hac ré scripsit
poéta quidam:

Dénec eris felix, multds numerabis amicos.

Tempora si fuerint nubila, solus eris!”

Gubernator: “Nescidé qui poéta ista scripserit. Tiine
némen eius meministi?”

Mercitor: “Illés versiis scripsit Ovidius, poéta égre-
gius, nisi memoria mé fallit. Qui ipse, cum fortiina ad-
versa premerétur, ab amicis suis désertus erat.”

Gubernator: “Non vérum est quod dixit Ovidius.
Nam etsi rara est véra amicitia ac fidés, non omnés
amici sunt falsi seu infidi. Multd melius Ennius poéta:

Amicus certus in ré incertd cernitur.

Certus ac vérus amicus est qui numquam amicd sud
deest seu secunda seu adversa fortiina est. Mihi véro
multi sunt talés amici, qui semper mihi aderunt in ré-
bus adversis, seu peciinia seu alia ré mihi opus erit. Ipse
enim saepe amicis meis affui, némd amicus umquam
fristrd auxilium a mé petivit. Ergd omnés mihi grati
sunt pro beneficiis.”

Mercator: “Aliud est gratiam habére, aliud gratiam
referre. Non omnés qui tibi pro beneficiis gratias agunt,

velle, coni praes:
velim velimus
velis  velits

velit  velint
adversa fortiina = mala
fortuna

de-esse (+dat) = auxi-
lium non ferre
re-minisci «» oblivisci

poéta -ae m/f = qui/quae
carmina scribit

(multds) numerdre: ha-
bére

niibila : adversa
[Ovidius: Tristia I.9.5-6]

meminisse (perf) =
memoria tenére
(«— oblitus esse)

premere : malé ré
afficere

amicitia -ae f < amicus
fidés = animus fidus
seu = sive

(amicus) certus : fidus

ad-esse (+ daz) = auxi-
lium ferre («» deesse)

ad-esse af-fuisse (< ad-
fuisse)

mihi gratus = qui mihi
bene vult prd beneficio;
g. esse = gratiam (: ani-
mum gratum) habére

gratiam re-ferre = g.am
pro gratia reddere

gritids agere = dicere
‘sé gritiam habére’
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meminisse + gen/acc: m.
hominis, m. rei/rem

ali-quandd = aliqud tem-
pore (nescid quandd)

né quisquam

pirita -ae m = praedd
maritimus

miituus -a -um: peciinia
miltua = peciinia quae
reddenda est

condicid -Onis f = 1éx
inter duds statiita

diés f = tempus staritum
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ips1 posted, sI opus fuerit, gratiam tibi referent. Facile
est gratids agere pro beneficiis, nec vérd quidquam dif-
ficilius esse vidétur quam beneficiorum meminisse.”

Gubernator: “Sed ego ipse soled amicis meis gratiam
referre. Numquam beneficii oblitus sum, semper pecii-
niam acceptam reddidi.”

Hic Médus “Ergd” inquit “melior es amicus quam ille
quem ego aliquandé & servitiite redémi.”

Gubernator: “Miror unde peciiniam simpseris ut
alios redimer&s, cum té ipse redimere nén possis.”

Lydia: “Ego miror ciir id mihi non narraveris.”

Meédus: “Nihil cuiquam narravi dé ea ré, né quis mé
gloriosum existimaret. Sed quoniam omnés mé quasi
servum scelestum contemnitis, narrabd vobis breviter
qudémodo amicum & servitiite redémerim atque ipse ob
eam gratiam servus factus sim:

“Cum homo liber Athénis viverem, a8 qudam amicd
epistulam accépi qua ille mihi niintidvit ‘s€ a piratis cap-
tum esse’ ac mé per amicitiam nostram Oravit ut s€ é
servitite redimerem magnum pretium solvendd. Cum
autem tantum peciiniae ndn habérem, necesse fuit pe-
cliniam miituam siimere. Ergd virum divitem adii, qui
mihi omnem pectiniam mituam dedit hac condicione,
ut annd post ad certam diem omnia sibi redderentur.
Peciinia soliitd, amicus meus a piratis liberatus gratias
mihi égit prd beneficid, ac simul mihi promisit ‘sé intra
annum omnem peciiniam redditiirum esse’ — sed annd
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CAP. XXXII

post né assem quidem ab e accéperam! Dié ad solven-
dum constitlitd, cum peciiniam débitam solvere ndn
possem, homd ille dives mé in carcerem misit et aliquot
diébus post servum véndidit. — Sed nescid ciir hoc
vobis narriverim, nec enim sine maximo dolore eius
temporis reminiscor cum in patria liber inter civés libe-
rds versarer. Utinam aliquand6 liber patriam videam!
Sed frustrd hoc optd, nam iam illi piratae eam spem
mihi éripient, idque eddem dié qud ab amica mea déser-
tus sum!” Hoc dicéns Médus anulum quem Lydia ab-
icere voluit prae sé fert.

Gubernator: “Né déspéraveris! Fortasse anulo istd
aureo té redimere poteris. Namque avari atque auri cu-
pidi sunt omnés piratae. Magna est vis auri.”

Médus anulum parvum aspiciéns “Putdsne” inquit
“mé tam parvi aestimari a piratis?”

Gubernator: “Non omnés hominés parl pretid aesti-
mantur. Scisne quantum piratae a Ialio Caesare captd
postulaverint? Viginti talenta postulavérunt, id est
prope quingenta milia séstertium. At Caesar, vir super-
bus, cum id parum esse cénséret, quinquaginta talenta

piratis obtulit, simul vérd supplicium iis minatus est!

Tum praedonibus quasi servis suis imperavit ut tacé-
rent neu somnum suum turbarent — ita Caesar praedé-
nés contemnébat, cum in edrum potestate esset. Ubi
primum redémptus est, ipse navés armavit et captds

praedonés in crucem tolli iussit.”

cOn-stituere = statuere

reminisci + gen/acc: .
homints, r. rei/rem

utinam (+ coni) = optd
ut

prae sé ferre = ante sé
tenére, ostendere

né déspériaveris! = noli
déspérare!

talentum -1 n (peciinia
Graeca) = XXIV milia
séstertium

superbus -a -um = qui
alids contemnit

minéri(+dat) = poenam
promittere

cum... esset : quam-
quam .., erat
ubi primum + perf
= cum primum
armdre = armis parire
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utinam né = optd né

né abiéceris! = néli
abicere!

me3 gritid = med causa

hoc nihil gritius = nihil
gritius quam hoc

ndvis longa = nivis ar-
mita (¢ classe Roména)

né timueritis! = nolite
timére!

dé-sistere = désinere
tollere sus-tulisse
sub-latum
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Meédus: “Non sum tam superbus ut mé cum Caesare
comparandum esse putem. Utinam né piratae mé ut
servum fugitivum occidant! Verum hoc anuld si quis
servari potest, non ego, sed amica mea servanda est.
Ecce anulum reddd tibi, Lydia. Né eum abiéceris! Uti-
nam ille anulus vitam tuam servet!”

Lydia anulum oblatum accipit et “Gratias tibi agd”
inquit, “sed quémodo tua vita servabitur?”

“Id non clird” inquit Médus, “nec enim mortem me-
tud, si té salvam esse scid.”

Tum Lydia “O Méde!” inquit, “Nunc démum intel-
legd mé tibi vitd cariorem esse. Igndsce mihi quod té
acciisavi! Omnia mea gratid fécisti. Quomodo tibi gra-
tiam referam?”

Meédus: “Nihil rogd, nisi ut mé amés ita ut mé ama-
bas. Hoc nihil gratius mihi fierl potest.”

Lydia nihil respondet, sed Médum complectitur at-
que &sculdtur. Quid verbis opus est?

Interea gubernator in mare prospicit et “Quid hoc?”
inquit, “Aliae naveés illam sequuntur. Tot navés praedo-
nés non habent. Navés longae sunt, quae mare percur-
runt, ut nds a piratis tueantur. Né timueritis, amici!”

Mercator: “Sed cur illae nds persequuntur?”

Gubernator: “Quia tamquam praeddonés ab iis fugi-
mus. Rémos tollite, nautae!”

Nautae statim rémigare désistunt ac rémis sublatis
navés longas saliitant. Classis celeriter appropinquat.

180

185

190

195



205

210

215

220

CAP. XXXII

Iam milités armati in nave proxima cernuntur. Lydia
magnd cum laetitiad classem appropinquantem spectat,
sed Médus etiamnunc perterritus esse vidétur.

“Nonne laetaris, Méde” inquit Lydia, “quod nés om-
nés € commini periculd servati sumus?”

Medus: “Laetor sané quod vos servati estis; sed ego
milités aequé timed atque piratas. Né oblita sis mé ser-
vum fugitivum esse. Timed né milités mé captum R&-
mam abdacant, ut coram populd ad béstias mittar in
amphitheatré. Hoc dominus mihi minari solébat.”

“Né timueris!” inquit Lydia, “Milités ignérant qui
homo sis et quid antei féceris. Jam némd nos prohibébit

simul in patriam nostram commiinem redire.”

Interea navés longae tam prope vénérunt ut milités

cognoscant navem mercatdriam esse. Itaque persequi
desistunt atque cursum ad orientem flectunt. Brevi
ciincta classis & conspectu abit.

— Hic amicds nostrds in medid cursii relinquimus.
Utinam salvi in Graeciam perveniant! Omnia bona iis

optamus.

etiam-nunc = adhiic

né oblita sis! = noli
oblivisci!

amphithedtrum -in

né timueris! = noli
timére!

cursus -lis m < currere

amphithedtrum

269



CAP. XXXII

laudavenit

-erit

[1] recitav|eri
recitdv|eri
recitdv|eri|

recitav
recitav|eri
recit@v|eri

[2] paruleri|m
péruleri|s
paruleri|t

paruleri
paruleri|tis
paru|eri|nt

[3] scrips|eri|m

s
t

m
s
14

eri

mus
tis
nt

mus

scripsleri
scripsler
scrips
scrips|erijlis
scripsjerijnt
[4] audiv|eri|m
audiv|eri|s
audiv|eri|t
audiv|eri|mus
audiv|eri|tis
audiv|eri|nt
erilm  fulerilmus
fulerils  fuleri|tis
Julenilt  fulerijnt

né dubitaveris! = noli
dubitare!

né dubitaveritis! =
nolite dubitare!

ert|mus

fu

-ert|lm  -eri|mus
-erils  -eriliis

-erilt  -erijnt
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GRAMMATICA LATINA
Conitunctivus

Tempus perfectum

[A] Activum.

Idlius dubitat num magister Marcum laudaveriz.

‘Laudaverit’ est coniiinctivus temporis praeteriti perfecti.
Conitinctivus perfecti désinit in -erit (pers. I1I sing.), quod ad
infinitivum perfecti sine -isse adicitur.

Exempla: [1] recitavlerit; [2] parulerit; [3] scrips|erit; [4]
audiv|erit.

Pater filium interrogat ‘num bonus discipulus fuerit: num
magistro paruerit, attenté audrverit, récté scripserit et pulchré
recitaverit.’

Pater: “Audisne? Interrogd t& ‘num bonus discipulus fue-
ris, num magistrd parueris, attenté audiveris, récté scripseris et
pulchré recitaveris’.” Filius: “Iam tibi dixi ‘mé industrium
fuisse.” Quaré igitur mé interrogds ‘num bonus discipulus
fuerim, num magistrd paruerim, attenté audiverim, récté scrip-
serim et pulchré recitaverim’? Créde mihi! N& dubitdveris dé
verbis meis!”

Parentés filids interrogant ‘num boni discipuli fuerint: num
magistrd paruerint, attenté audiverint, récté scripserint et pul-
chré recitgverint.’

Parentés: “Auditisne? Interrogamus vos ‘num boni disci-
puli fueritis, num magistrd parueritis, attenté audiveritis, récté
scripseritis et pulchré recitdveritis’.” Filii: “Iam vobis diximus
‘nds industrids fuisse.” Quaré igitur nds interrogatis ‘num
boni discipuli fuerimus, num magistrd paruerimus, attenté
audiverimus, récté scripserimus et pulchré recit@verimus’? Cré-
dite nobis! Né dubitgveritis dé verbis nostris!”

Singularis  Plaralis
Persona prima  -erim -erimus
Persona secunda -eris -eritis
Persina tertia -erit -erint
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[B] Passivum.

Pater dubitat num filius & magistro laudatus sit.

Pater: “Tuine a magistrd laudatus es?” Filius: “Nescié num
lauddtus sim!” Pater: “Quomodo nescis num lauddtus sis a
magistr6?” Filius: “Nescid quid ab e dictum sit, nam in 1ido
dormivil”

Pater dubitat num filii & magistrd laudati sint.

Pater: “Vosne 3 magistrd laudatd estis?” Filii: “Nescimus
num lauddti simus!” Pater: “Quomodo nescitis num laudati
sitis?” Filil: “Nescimus quid magister dixerit, nam in lado
dormivimus!”

Singuldris Pliaralis
Persona prima  laudatus sim laudasi simus
Persona secunda laudatus sis laudatri sitis
Persona tertia laudatus sit laudas sint
PENSVM A

Dominus dubitat num pastor ovés bene ciirav—. Dominus:
“Dic mihi, pastor, utrum in campd dormiv- an vigilav-.”
Pastor: “Miror ciir mé interrogés utrum dormiv— an vigilav—.
Semper officium meum facié.” Dominus: “Ergo dic mihi ciir
heri ovis & grege aberrdv- ac paene i lupo capta s-.” Pastor
miratur unde dominus hoc audiv-.

Ialius servds interrogat num Médum vid-. Servi: “Nesci-
mus qud flig—, ut tibi diximus. Ciir nds interrogas num eum
vid-?” Iiilius: “Id interrogd, quia dubitd vérumne dix-!"

Verba: vincere —isse —um; agere —isse —um; flectere —isse
—um; offerre —isse —um; redimere —isse —um,; tollere —isse
—um; adesse —isse.

PENSVM B

Priusquam Pompgius, dux — [= optimus], — Romanae
praepositus est, — [= omnia] maria — erant praedonibus,
qui Romands ita — ut etiam portiis Italiae oppugnarent. Tan-
ta erat — praeddonum ut némo iis — posset. NEmo sine metii

laudir|

laudat|us sis

laudat|us sit
laudat|i simus
laudat|i sin:

155
lauda|i sint

us sim

sim -H
sis  -lae
sit
-tum sit

-tus
-la

simus
sitis
sint
-ta sint

Vocabula nova:
servitils

incola

vis

virés

audicia

‘inopia

populus
classis
victria
géns
victor
VIrés
voluntas
gritia
poéta
amicitia
pirdta
condicid
talentum
amphithefitrum
cursus
clinctus
inféstus
carus
égregius
proximus
commiinis
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gratus

vilis
internus
mercatorius
niibilus
adversus
inermis
mutuus
superbus
submergere
contemnere
praepOnere
percurrere
tuéri
rémigire
adiuvare
flectere
édtcere
repugnare
dissuadére
praeferre
offerre
redimere
reminiscl
meminisse
referre
minari
armare
désistere
aliquot
ubique
aliquandd
intered
etiamnunc
donec

neu

seu

utinam
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mortis aut — navigdbat. — [= compliirés] insulae ab —
relinquébantur. Romae frimentum tam — erat ut muli
pauperés fame (= — cibi) perirent.

Piratae, qui — [= aliqud tempore] Caesarem céperant, XX
talenta — [= sive] D milia s&stertium ab ed postulavérunt, sed
Caesar, vir —, L talenta ifs —. Tanto pretié Caesar — est.

Omnés amici pro beneficiis — agunt, sed pauci posted —
referre volunt. Véra — réra est. Difficile est beneficiorum —.
Fortés fortlina —.

PENSVM C

Ciir Pompéius classi Romanae praepositus est?
Ciir amic nostri ab altera nave fugiunt?
Utrum ventus secundus an adversus est?
Quantum gubernator piratis offerre potest?
Num ipse tantum peciiniae possidet?
Quandd vérus amicus cogndscitur?
Qudomodo Médus servus factus est?

Ciir Médus adhiic nihil narravit de ea ré?
Suntne praedonés qui eds persequuntur?
Ciir Médus etiamnunc perterritus est?
Quo naves longae cursum flectunt?
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